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Stupňování přídavných jmen 

a) v přísudku 

1. stupeň - alt                                    so…wie      Er ist so alt wie ich.  

2. stupeň - älter                                 als               Er ist älter als ich. 

3. stupeň – der, die, das älteste         von, unter  Er ist der älteste von / unter uns.  

                                                          am              Er ist am ältesten. 

 

- druhý stupeň je tvořen příponou –er, třetí stupeň –ste / -este (po d,t a sykavkách) 

- možná je přehláska 

- před příd. jm. ve třetím stupni stojí téměř vždy určitý člen nebo zájmeno 

- pro označení nejvyšší míry je v přísudku možné použít vazbu am –(e)sten; pouze 

v případě, že nejde o srovnání s jinými osobami nebo věcmi 

 

Nepravidelné tvary 

groß  größer  der, die, das größte 

gut  besser  -//- beste 

nah  näher  -//- nächste 

hoch  höher  -//- höchste 

dunkel  dunkler -//- dunkelste 

 

viel  mehr  die meisten 

 

b) v přívlastku 

- stupňovaná přídavná jména v přívlastku se skloňují stejně jako přídavná jména v 1. stupni 

  

Das ist der ältere Bruder von Eva.   To je Evin starší bratr.  

Ich habe einen jüngeren Bruder.  Mám mladšího bratra. 

Ich kenne kein besseres Beispiel.  Neznám lepší příklad.  

Das ist unser bester Freund.    To je náš nejlepší přítel. 

 

Er hat mehr Zeit.    Má teď víc času. 

Die meisten Studenten gehen ins Konzert. Většina studentů jde na koncert.  

 

Stupňování příslovcí 

- příslovce se stupňují stejně jako přídavná jména 

- 2. stupeň –er, 3. stupeň –(e)sten a předložka „am“ 

- možná je přehláska 

- příslovce zůstávají nesklonná 

 

Er läuft so schnell wie ich.   Běží tak rychle jako já. 

Er läuft schneller als ich.   Běží rychleji než já. 

Er läuft am schnellsten von allen.   Běží nejrychleji ze všech.  

 

Nepravidelné tvary 

gut  besser   am besten 

gern  lieber   am liebsten 

oft  häufiger/öfter  am häufigsten 

bald  früher/eher  am frühesten/am ehesten 

viel  mehr   am meisten 
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Ve větách obsahujících srovnání pomocí „wie“, „als“ se obvykle porušuje větný rámec 

Er kann schneller laufen als ich. 

 

Zájmena neurčitá a záporná v zastoupení podstatných jmen 

einer, eine, ein(e)s – jeden, jedna, jedno     keiner, keine, kein(e)s – žádný, žádná, žádné 

- neurčité zájmeno einer, eine, ein(e)s / keiner, keine, kein(e)s se skloňuje jako neurčitý člen s 

výjimkou 1. pádu rodu mužského a středního a 4. pádu rodu středního 

- zájmeno einer, eine, ein(e)s množné číslo nemá, zájmeno keiner, keine, kein(e)s se skloňuje 

v množném čísle jako člen určitý 

- stejným způsobem se tvoří i tvary od přivlastňovacích zájmen 

 

Wessen Vater ist das? Das ist meiner.  

 

Sg. M     F    N 

einer/keiner   eine/keine        ein(e)s/keines 

eines    einer         eines  

einem    einer         einem 

einen    eine         ein(e)s 

 

Haben Sie einen Bruder? – Nein, ich habe keinen. Ja, ich habe einen.  

Das versteht keiner. 

Von diesen Büchern gefällt mir kein(e)s.  

 

jemand, niemand – někdo, nikdo 

1. jemand   niemand 

2. jemand(e)s   niemand(e)s 

3. jemand(em)   niemand(em) 

4. jemand(en)   niemand(en) 

 

Skloňování přídavných jmen po zájmenech a číslovkách 

Sg. 

a) jako po členu určitém    b) jako po členu neurčitém 

dieser       mein, dein,... 

mancher      kein 

solcher   schöne Mantel   ein solcher  schöner Mantel 

welcher 

jeder 

 

Pl. 

a) jako po členu určitém    b) jako po členu neurčitém 

alle       zwei, drei, vier.... 

diese       einige 

beide   schönen Mäntel  viele 

meine, deine,...     ein paar  schöne Mäntel 

keine       mehrere 

       wenige 

       andere 

manche 

welche  (možnost volby) schönen Mäntel / schöne Mäntel 

solche 


